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AVOID THINKING BAD ABOUT OTHERS

29 RABIUL AWAL 1443H/ 5 NOVEMBER 2021M

وْ لَ لَ هِ هِّ كُ هِ وْ هِّ اَ لَلِى كُ لَ هِ وْ هَكُ احلهِّ هِ وْ هِ لَ ى هكلِ به كِ لَ وْ كُ لَ لَ لُ لَوَ وْ
هِ الَ له كِ وْ الحل

لّ لَ كِ لِ وْ لَ لَ كِ، لَ لَ هَوْ لْ ال كُ لِ وْ لَ لك هَال لِ هََ ال وّ لَ كِ لِ وْ لَ لَ ، لّ وْ هَكُ وْ ك
ام هَلُ لُ

لَلِى لَ دِ لْ كُل لَ هِ هُّ لُ لَِىل وْ هَ لَبل وْ هِّ لُ لَ هَّ لَ لْ كِ اَِّ كِ، كَ وْ كُ لَ لَ كُ كِ لَوْ ا دِ لْ كُل لَ لِ هُّ لُ

. وِْ هِّ اَ وْهِ لَْ لَ هَ دّ ا لَ وْ إهه وْ كِ لَ لَهْ وِ لَ لَ اهِهِ لَ وَ لَ لَ آهَهِ

وّْ. كْ هِ وَ كَ وْ كُ لَأوَ لَ هَال لِ كَ لَكوْ لَال لَاهَهِ كََ لِ لْ لل وْا كَ هَلََ له، لِ هَلْا �لَلُا ، كِ وَ لَِ لَلَا

Let us increase our righteousness to Allah the Almighty by doing all that

He prescribes and avoiding all that He prohibits. May Allah the Almighty

forgive us in this world and the hereafter.

Dear brothers and sisters,

Indeed, the habit of having bad thoughts towards others is prohibited in

islam. Allah the Almighty says in chapter 49 ( surah al-Hujurat) verse 12:

چ چ ڃ ڃ ڃ
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پڀڀڀڀٺ پپپ ٱٻٻٻٻ
ٺٺٺٿٿٿٿٹٹٹٹڤ

ڤڤڤڦڦڦڦڄڄڄ

Which means: “O you who have believed, avoid much [negative]
assumption. Indeed, some assumption is sin. And do not spy or backbite
each other. Would one of you like to eat the flesh of his brother when
dead? You would detest it. And fear Allah; indeed, Allah is Accepting of
Repentance and Merciful.”

Therefore, the act of having bad thoughts about a person is a heinous act

that is forbidden by Allah and His Messenger. This is because this act will bring

a lot of damage and harm to the victim. Remember this prohibition of Allah the

Almighty that indeed bad thoughts about other people is sinful because it will

open space to find fault with others that can cause slander, jealousy and enmity

among Muslims. The Prophet (pbuh) said in a hadith narrated by Imam Muslim:

وللَ ثِ ي ثِ َحلْ بُ لَ ْْ لَ نّ َّظن نّ فلإث نّ ولَّظن ْْ بْ نّ اث لَ لَا لْ نّ ولسل ثِ لّْْ لَ نّب َ نّى صل ثِ َّننثّ ّْ لَ
نً اثخْولَ نّث َ لَ لَا ثَ ولبْوبُوَ بُوَ لَ لَا �لَ وللَ بُوَ َالَ لِ �ل وللَ وَ بِ حللاسل وللَ بُوَ نُ لَل وللَ بُوَ نُ حلل

Which means: “The Prophet (pbuh) said:“Avoid suspicion, for suspicion
is the gravest lie in talk and do not be inquisitive about one another and
do not spy upon one another and do not feel envy with the other, and
nurse no malice, and nurse no aversion and hostility against one another.
And be fellow-brothers and servants of Allah.”
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Dear brothers and sisters,

Therefore, we must always think good of a person until he/she is

obviously/proven to be bad. As long as a person is not known to be bad in both

his deeds and intentions, then it is obligatory for us to think well of that person.

In an incident, the Prophet (pbuh) rebuked the actions of Usamah bin Zaid's

companion in killing an infidel who recited the syahadah during war because

he thought that the person was pretending to be a Muslim. Based on this

incident, the Prophet (pbuh) forbade hasty killings without evidence.

Thus, let us protect ourselves from acting recklessly without

checking as what is happening in our social media today.

ال لَوِ لَقلاهللا لْ لِ وَ لََ لّ لْ هِ وِهْ قلَ وِ لَ لَ وَ لَ لْ لَ�للَ

Dear brothers and sisters,

In order to maintain harmony and happiness in the household, we must

not harbour bad thoughts towards our spouses. Let us not find fault with each

other.

Therefore, let us unite and strengthen the unity among Muslims by

keeping away from any bad thoughts against each other, especially towards our

politicians; which can lead to division and harm to the country and Muslims.

Allah the Almighty says in chapter 59 (surah al Hasyr) verse 10:
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چ چ ڃ ڃ ڃ
ٱٻٻٻٻپپپپ

ڀڀڀڀٺٺٺٺٿٿٿٿ
ٹٹٹ

Which means: “And [there is a share for] those who come after them, saying,
"Our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith and put not in
our hearts [any] resentment toward those who have believed. Our Lord, indeed

You are Kind and Merciful.”

هِ اوالَ لِ هَ هِ �هوُ مهلا وْ كُ لَ هَ لَ و لَيه لَألَفل ، هْ وُ
هْ لَ اوَ هّ لَا وَ كَ اَ و يه وْ كُ لَ لَ و يه لك لْ لَ بل

و وْيه قلَ كُ وْ لَقكَ مْ. لَهُِ اوَ كُ وُ هْ لَ اَ لْ كُ هَألكِ كِ، لَ لَلَ هَ وْ كُ وْ هَ لَ و ىهّ
هَ لَ لْ لَ لََ لَ ، هْ هُوُ احول هَ وُ

هِّ لَاَ
، هِ ا لْ هِ وَ كْ لَاوَ ل هْنو هِ وَ كْ اوَ اهِهَ لَ

هَ لَ ، وْ كُ لَ لَ و يه لْ وُ هْ لَ اوَ لل وْفهكَ َُل وُ لَلَ ا لِ لُ
كْ وُ هْ اَلَ كَ وْ لْفك اوَ لْ كُ هَألكِ كُ وَ كَ وْفه َُل وُ �لا ، هِ لْا هَ وْ كْ لَاوَ هْنو هَ وْ كْ .لَاوَ


